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MEMORIE VAN TOELICHTING

I.	 ALGEMENE TOELICHTING

1.	 De betrekkingen tussen de Europese Unie en Zuid-Korea

Zuid-Korea is voor de Europese Unie (EU) een belangrijke gelijkgestemde partner in een 
regio die steeds aan belang wint. Hun onderlinge relatie is gebaseerd op gemeenschappe-
lijke waarden, gelijklopende interesses en hun toenemende rol op wereldvlak. De jongste 
jaren zijn de betrekkingen sterk geëvolueerd van handelsgerelateerde thema’s naar samen-
werking in een groot aantal domeinen. Die samenwerking strekt zich uit tot wetenschap 
en technologie, de informatiemaatschappij, onderwijs, het sociale beleid, douaneaangele-
genheden, mededinging, het leefmilieu en ontwikkelingshulp. De politieke dialoog mondt 
uit in tweejaarlijkse topconferenties waarin het buitenlands beleid, de economische en 
handelsbetrekkingen, en regionale en globale uitdagingen aan bod komen. 

Belangrijk voor de onderlinge relaties was de ondertekening op 10 mei 2010 van de kader-
overeenkomst waarin de partijen de wens uiten om hun betrekkingen op te waarderen 
tot een versterkt partnerschap, ook op politiek, economisch, sociaal en cultureel gebied. 
Tijdens de topconferentie die begin oktober 2010 in Brussel plaatsvond, besloten de EU 
en Zuid-Korea hun relatie effectief  op te waarderen naar een strategisch partnerschap. 
De kaderovereenkomst en de vrijhandelsovereenkomst vormen samen de basis voor een 
geactualiseerd en versterkt politiek en economisch partnerschap.

De voorbije jaren sloten de EU en Zuid-Korea handelsgerelateerde overeenkomsten zoals 
de kaderovereenkomst inzake handel en ontwikkeling (1996)1, de overeenkomst inzake 
samenwerking en wederzijdse administratieve hulp in douaneaangelegenheden (1997) en 
de overeenkomst betreffende samenwerking ter bestrijding van concurrentieverstorende 
activiteiten (2009).

De EU en Zuid-Korea zijn belangrijke handelspartners. Zuid-Korea bekleedt de achtste 
plaats op de lijst van Europese handelspartners. De EU is op zijn beurt de op China na 
belangrijkste uitvoerbestemming van Zuid-Korea. De uitvoer van Europese producten is 
gediversifieerd. De top-25 van de uitgevoerde producten naar Zuid-Korea vertegenwoor-
digt maar 30% van de totale uitvoer. Tussen 2004 en 2008 groeide de Europese export 
jaarlijks met gemiddeld 7,5%, maar in 2009 zorgde de internationale financiële crisis voor 
een groeivertraging. In 2009 voerde de EU voor 21,5 miljard goederen uit naar Zuid-
Korea terwijl het voor 32 miljard euro invoerde. Er is dus een tekort op de goederenhan-
delsbalans van de EU, maar de Koreaanse markt heeft een aanzienlijk groeipotentieel. 
De EU verkocht in 2008 bijvoorbeeld 78% meer auto’s dan in 2005. Voor chemicaliën, 
farmaceutische producten, auto-onderdelen, machines, schoenen, medische apparatuur, 
non-ferrometalen, ijzer en staal, leder- en bontwaren, hout, keramiek en glas heeft de EU 
een stevig handelsoverschot. Voor landbouwproducten is Zuid-Korea een van de belang-
rijkste exportmarkten voor de EU met een jaarlijkse uitvoer van ruim 1 miljard euro. Op 
het vlak van diensten had de EU in 2008 een handelsoverschot van 3,4 miljard euro. De 
uitvoer bedroeg 7,8 miljard euro en de invoer 4,4 miljard euro.

Op het gebied van investeringen is de EU de belangrijkste partner van Zuid-Korea. Sinds 
1962 investeerden bedrijven uit de Unie er voor 30 miljard euro, goed voor meer dan 40% 
van het totaal geïnvesteerde bedrag. In 2008 werd voor 1,9 miljard euro geïnvesteerd. De 
meeste investeringen gebeuren in de financiële sector.

1	 De overeenkomst werd ondertekend op 28 oktober 1996 en goedgekeurd bij het decreet van 9 februari 
1999. Zij is op 1 april 2001 in werking getreden.
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2.	 Een korte schets van het partnerland

Op 27 juli 1953 kwam een einde aan de Koreaanse oorlog. Het Koreaanse schiereiland 
werd definitief  verdeeld in een noordelijk en een zuidelijk deel, waarbij de 38ste breedte-
graad de grens vormt. 

Zuid-Korea telt ongeveer 49 miljoen inwoners waarmee het de vierentwintigste plaats 
inneemt op de lijst van landen met het grootste bevolkingsaantal. Door zijn ligging is het 
land van groot geostrategisch belang.

Zuid-Korea is een democratische republiek met een president die om de vijf  jaar wordt 
verkozen en een aanzienlijke macht heeft. In 1992 kwam voor het eerst sinds 1961 een 
burgerpresident aan de macht. In december 2007 werd de oud-burgemeester van Seoel 
en voormalig topman van autoconcern Hyundai, Lee Myung-bak, tot nieuwe president 
verkozen. De wetgevende macht wordt uitgeoefend door de National Assembly waarvan 
het grootste deel van de leden rechtstreeks wordt verkozen voor vier jaar. De conservatieve 
partij van de president won de parlementsverkiezingen die plaatsvonden in april 2008. 

De relaties met Noord-Korea zorgen vaak voor problemen. In juni 2000 vond een histo-
rische ontmoeting plaats tussen de leiders van Zuid- en Noord-Korea. Zij bereikten over-
eenstemming over een aantal punten zoals interfamiliale contacten, grensoverschrijdend 
transport, regelmatige gesprekken tussen de regeringen, economische samenwerking en de 
gezamenlijke organisatie van culturele- en sportmanifestaties. De toenadering tussen beide 
staten kreeg een ruime internationale steun. Begin oktober 2007 ondertekenden de presi-
denten van de beide staten een verklaring waarin zij beloofden de wapenstilstand te ver-
vangen door een permanent vredesregime. Het door de EU gesteunde zespartijenoverleg 
moet een diplomatieke oplossing zoeken voor het conflict. Het Noord-Koreaanse kern-
wapenprogramma is een belangrijk item tijdens die gesprekken. Naast Zuid- en Noord-
Korea nemen ook de Verenigde Staten, Japan, Rusland en China deel aan het overleg. In 
2010 vonden opnieuw ernstige incidenten plaats, zoals het kelderen van een Zuid-Kore-
aans oorlogsschip en het bombarderen van het eiland Yeonpyeong. Begin februari 2011 
vonden opnieuw bilaterale gesprekken plaats om een ontmoeting op hoog niveau voor te 
bereiden, maar die gesprekken draaiden op niets uit.

Economisch beleid

Zuid-Korea kreeg aanvankelijk buitenlandse hulp voor zijn wederopbouw, maar toen die 
hulp terugviel, belandde het land in een economische recessie. Tijdens de jaren zestig en 
zeventig van de vorige eeuw kende de economie een snelle groei die vooral was gestoeld 
op een programma van snelle industrialisering en export. Zuid-Korea evolueerde van een 
agrarische samenleving naar een geïndustrialiseerde maatschappij. Het land was één van 
de zwaarst getroffen landen in de Aziatische beurscrisis van 1997, maar het slaagde er ver-
rassend goed in om de crisis snel te boven te komen.

Thans is de Zuid-Koreaanse economie één van de grootste van Azië en ook op mondiaal 
vlak speelt zij een grote rol. Zuid-Korea is een grote producent van hoogtechnologische 
goederen, maar ook de staalindustrie, de scheepsbouw en de automobielsector zorgen 
ervoor dat het land een belangrijke speler is op de internationale markt.

Het bruto binnenlands product (bbp) wordt voor meer dan de helft gerealiseerd door de 
dienstensector, en voor een derde door de industrie. De belangrijkste invoerproducten zijn 
elektrische en elektronische apparatuur, ruwe petroleum, halfgeleiders, machines en uit-
rustingsgoederen.

In 2007 startte Zuid-Korea met de bouw van een volledig nieuwe stad, Sejong City. Het 
was oorspronkelijk de bedoeling om van die stad de nieuwe administratieve hoofdstad te 
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maken, maar begin 2010 kondigde de premier een verandering van de doelstellingen aan. 
Sejong City moet een belangrijk economisch centrum worden, gericht op kennisontwikke-
ling, wetenschappelijk onderzoek en onderwijs.

3.	 Ontstaan van de overeenkomst en verloop van de onderhandelingen

In de mededeling2 aan de Raad, het Europees Parlement, het Europees Economisch en 
Sociaal Comité en het Comité van de Regio’s van 4 oktober 2006 beschrijft de Euro-
pese Commissie hoe het Europese handelsbeleid bijdraagt aan groei en werkgelegenheid 
in de EU en aan de concurrentiekracht van Europese bedrijven op buitenlandse markten. 
Onderdeel van die handelsagenda is om met een aantal, op basis van economische criteria 
geselecteerde landen en regio’s, vrijhandelsovereenkomsten te sluiten. Deze vrijhandels-
overeenkomsten moeten de afspraken, gemaakt in het kader van de Wereldhandelsorga-
nisatie (WTO), aanvullen door ook regels vast te leggen over bijvoorbeeld non-tarifaire 
handelsbelemmeringen, mededinging en de handhaving van intellectuele eigendomsrech-
ten. Zuid-Korea wordt als een prioriteit beschouwd omdat het een hoog beschermings- 
niveau combineert met een groot marktpotentieel. De overeenkomst met Zuid-Korea is de 
eerste van deze nieuwe generatie vrijhandelsovereenkomsten.

De Zuid-Koreaanse regering bevordert vrijhandelsovereenkomsten overeenkomstig 
een FTA Promotion Roadmap opgesteld in september 2003. Er wordt een onderscheid 
gemaakt tussen het sluiten van overeenkomsten op korte termijn met Japan, Singapore en 
de Associatie van Zuidoost-Aziatische Landen (Association of Southeast Asian Nations, 
ASEAN) en onderhandelingen op middellange en lange termijn met grote economieën 
zoals de EU, China en de Verenigde Staten. In zijn zoektocht naar partners houdt Zuid-
Korea rekening met economische voordelen, politieke en diplomatieke overwegingen en 
binnenlandse vereisten, met inbegrip van de kwetsbaarheid van de landbouwsector. Zuid-
Korea heeft vrijhandelsovereenkomsten met Chili, Singapore, de Europese Vrijhandelsas-
sociatie (EVA), ASEAN en India3. De overeenkomsten met de Verenigde Staten en Peru 
werden ondertekend, maar de instemmingsprocedures zijn nog niet afgerond. Er lopen 
nog onderhandelingen met Canada, Mexico, Nieuw-Zeeland, Australië, Colombia, Tur-
kije en de Samenwerkingsraad van de Golfstaten (Gulf Cooperation Council, GCC).

Op 23 april 2007 gaf de Raad de Europese Commissie het mandaat om te onderhandelen 
over een ambitieuze en globale vrijhandelsovereenkomst met Zuid-Korea. In de onder-
handelingsrichtsnoeren gaf de Raad aan dat er een duidelijke juridische en institutionele 
koppeling moet worden gelegd tussen de vrijhandelsovereenkomst en de kaderovereen-
komst inzake handel en ontwikkeling.

De onderhandelingen over de vrijhandelsovereenkomst gingen op 6 mei 2007 van start. 
Parallel daaraan startten in juni 2008 de onderhandelingen over een vernieuwde kader-
overeenkomst. Na acht onderhandelingsrondes gingen de onderhandelaars van de EU 
en Zuid-Korea op 15 oktober 2009 over tot de parafering van de verdragstekst. Op 16 
september 2010 keurde de Raad de vrijhandelsovereenkomst goed.

4.	 Belang van de overeenkomst

De vrijhandelsovereenkomst tussen de EU en Zuid-Korea is de eerste handelsovereen-
komst die de EU sloot sinds de inwerkingtreding van het Verdrag van Lissabon. Het is 
ook het eerste soortgelijke akkoord waarover het Europees Parlement mee beslist.

De vrijhandelsovereenkomst is gegrondvest op solide economische criteria. Zij betekent 
een belangrijke stap in de liberalisering van de handel omdat zij thema’s aanpakt die nog 

2	 “Europa als wereldspeler: wereldwijd concurreren”. Een bijdrage aan de EU-strategie voor groei en werk-
gelegenheid. COM(2006) 567.

	 http://eur-lex.europa.eu/LexUriServ/LexUriServ.do?uri=COM:2006:0567:FIN:nl:PDF
3	 Korea Ministry of Foreign Affairs and the ADB Asia Regional Integration Center FTA database.
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niet rijp zijn voor multilaterale onderhandelingen. Zij gaat verder dan de marktopening 
die in het kader van de WTO kan worden bereikt.

De voorliggende overeenkomst is de ruimste vrijhandelsovereenkomst waarover de EU 
ooit heeft onderhandeld. De overeenkomst zorgt voor de afschaffing van invoerrechten 
op bijna alle producten en voor een verregaande vrijmaking van de handel in diensten. 
Zij bevat bepalingen over investeringen in zowel de diensten- als de industriële sector, en 
strenge regels in belangrijke gebieden zoals de bescherming van het intellectuele eigen-
dom (met inbegrip van de geografische aanduidingen), openbare aanbestedingen, mede-
dingingsregels, transparantie van de regelgeving en duurzame ontwikkeling. De partijen 
engageren zich om tariefbelemmeringen af  te schaffen en te vermijden, in het bijzonder 
voor de handel in auto’s, farmaceutische producten en elektronica. Een protocol inzake 
culturele samenwerking legt de partijen op om culturele diversiteit te bevorderen over-
eenkomstig het UNESCO-verdrag betreffende de bescherming en de bevordering van de 
diversiteit van culturele uitdrukkingen.

Volgens de Europese Commissie zouden de handelsstromen tussen de EU en Zuid-Korea 
met 19 miljard euro kunnen toenemen4. De EU schrapt invoerheffingen ter waarde van 
1,1 miljard euro, Zuid-Korea ter waarde van 1,6 miljard euro. Binnen de vijf  jaar zullen de 
EU en Zuid-Korea de douaneheffingen schrappen voor 98,7% van de bilaterale handels-
stromen.

Het directoraat-generaal Handel becijferde in een rapport ten behoeve van de Europese 
Commissie de economische gevolgen van de vrijhandelsovereenkomst5. Uit dat rapport 
blijkt dat de vrijhandelsovereenkomst een positieve invloed heeft op het bbp van zowel de 
EU (0,08%) als Zuid-Korea (tot 0,84%). Ook de welvaart wordt gunstig beïnvloed, maar 
voor de EU is het effect kleiner dan voor Zuid-Korea, dat een hoger beschermingsniveau 
heeft en kleinere economie heeft dan de EU. 

Op het vlak van handel zijn er eveneens positieve gevolgen voor beide partners. De bila-
terale handel tussen de EU en Zuid-Korea kan tot 82,6% toenemen als een gevolg van 
het opheffen van invoerbeperkingen in Zuid-Korea. De Europese uitvoer kan stijgen met 
minimum 33 miljard en maximum 41 miljard euro terwijl de invoer kan verhogen met 34 
miljard euro. Daardoor zou de Europese handelsbalans tot 10,1 miljard kunnen verbete-
ren. De uitvoer van chemische producten, machines en andere afgewerkte producten over-
treft ruimschoots de invoer. Bepaalde landbouwproducten en voedingsmiddelen hebben 
eveneens een positief  effect op de handelsbalans en dat is ook het geval met de diensten-
sector. Langs de andere kant wordt de handelsbalans negatief  beïnvloed door wagens en 
textielproducten. Een toename van de Europese uitvoer naar Zuid-Korea kan wel gevol-
gen hebben voor de export naar de rest van de wereld. 

Op sectoraal gebied kan de EU haar positie verbeteren in een aantal sectoren zoals de che-
mische industrie, de machinebouw, afgewerkte producten, specifieke landbouwproducten 
en voedingsmiddelen, en in mindere mate in de dienstensector (verzekeringen en vervoers-
diensten). Zuid-Korea kan voordeel halen door zijn handelspositie te verbeteren voor 
bepaalde afgewerkte producten (textiel, leder, kleding, wagens en ander vervoermaterieel).

De gevolgen voor de productie en de tewerkstelling zijn klein. Voor Zuid-Korea kan de 
vrijhandelsovereenkomst de tewerkstelling positief  beïnvloeden in een aantal sectoren 
(textiel, leder, kleding, de auto-industrie). Negatieve gevolgen kunnen er daarentegen zijn 
voor bepaalde afgewerkte producten (machines, elektronica), specifieke diensten (vervoer, 
verzekering), vlees en zuivelproducten. In de EU is het omgekeerde plaatje te zien. De 

4	 MEMO/09/452 van 15 oktober 2009.
5	 The Economic Impact of  the Free Trade Agreement (FTA) between the European Union and Korea – 

Report for the European Commission – DG Trade (framework contract TRADE/07/A2: Korea II), Final 
Report, May 2010.
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tewerkstelling in de textielsector en de auto-industrie kan licht dalen, terwijl er positieve 
signalen te zien zijn in diverse landbouwactiviteiten, alsook in de machinebouw. De vrij-
handelsovereenkomst zal in geen geval leiden tot een verstoring van de arbeidsmarkt. 
In Zuid-Korea kunnen de lonen lichtjes stijgen. In de EU wordt dit effect positief, doch 
miniem geschat.

De non-tarifaire handelsbelemmeringen (Non-Tariff  Barriers, NTB) spelen een cruciale 
rol in de beoordeling van de gevolgen van de vrijhandelsovereenkomst. Hoe hoger de ini-
tiële NTB’s, hoe hoger het effect op de vrijhandelsovereenkomst, vooral in termen van 
sectorale handel. 

5.	 Belang voor Vlaanderen

Zuid-Korea is van groot economisch belang. Het land behoort tot de NEXT-11, de elf  
landen die worden beschouwd als de economische toppers van morgen. De Vlaamse Rege-
ring zet in haar beleid inzake internationaal ondernemen sterk in op nauwere economi-
sche relaties met groeimarkten van buiten de EU. De Vlaamse Regering verleent dan ook 
haar steun aan de ambitieuze en brede vrijhandelsovereenkomsten die de EU sluit met 
cruciale handelspartners, zoals Zuid-Korea.

Zuid-Korea is een belangrijke handelspartner van Vlaanderen en is een focusland van 
het Vlaams Agentschap voor Internationaal Ondernemen (Flanders Investment & Trade, 
F.I.T.), zowel voor het internationaal ondernemen als voor het aantrekken van buiten-
landse directe investeringen. Uit cijfers van F.I.T. blijkt dat de Vlaamse uitvoer naar 
Zuid-Korea het de jongste jaren meer dan behoorlijk doet. Na het crisisjaar 2009 nam de 
export terug toe. Vlaanderen voerde in 2010 met 936,12 miljoen euro 31% meer uit dan 
in het voorgaande jaar. Hierdoor steeg Zuid-Korea twee plaatsen tot op de 34ste plaats 
als Vlaamse exportbestemming, met een aandeel van 0,37% in de totale Vlaamse uitvoer. 
De chemische en farmaceutische sector (+81,47%) ging er fors op vooruit, en blijft met 
bijna 50% de belangrijkste sector. Ook de export van machines en elektrisch materieel 
(+45,66%) en van kunststoffen en rubber +49,45%) nam toe na de terugval in 2009. Het 
aandeel van Vlaanderen in de totale Belgische export naar Zuid-Korea herstelde en nam 
terug toe tot 75%.

De invoer die de jongste jaren in stijgende lijn was gegaan, kreeg in 2009 klappen en 
daalde in 2010 verder met 16,86%. Met een totale invoer van 1,315 miljard euro staat 
Zuid-Korea op de 28ste plaats in de lijst van Vlaamse leveranciers met een aandeel van 
0,53% van de totale invoer. De invoer van machines en elektrisch materieel (+18,08%) 
en van chemische en farmaceutische producten (+10,96%) steeg. De invoer van onedele 
metalen (-24,06%), minerale producten (-46,01%), chemische en farmaceutische producten 
(-43,97%), en vooral vervoermaterieel (-29,47%) ging er fors op achteruit. Het aandeel van 
Vlaanderen in de totale Belgische invoer uit Zuid-Korea daalde tot 92%.

Sinds 2003 heeft Vlaanderen een negatieve handelsbalans ten opzichte van Zuid-Korea. 
Een sterke daling van de invoer en een redelijk stabiele uitvoer heeft er toe geleid dat het 
verschil op de handelsbalans verkleind is tot 379,85 miljoen euro in 2010.

Op 12 december 2006 sloten de Belgisch-Luxemburgse Economische Unie (BLEU) en 
Zuid-Korea een overeenkomst inzake de wederzijdse bevordering en bescherming van 
investeringen. De overeenkomst werd goedgekeurd bij het decreet van 20 juni 2008, en 
is op 27 maart 2011 in werking getreden. Zij vervangt de overeenkomst die in 1984 werd 
gesloten.



8	 Stuk 1162 (2010-2011) – Nr. 1

V L A A M S  P A R L E M E N T

6.	 Vlaamse aandachtspunten tijdens de onderhandelingen

Twee dossiers werden tijdens de onderhandelingen door Vlaanderen met hoge prioriteit 
opgevolgd: de restitutie van invoerrechten voor producten uit de automobielsector en het 
protocol inzake culturele samenwerking.

De automobielsector is een belangrijke industriële tak in het Europese economische 
weefsel, en was een belangrijke inzet in de onderhandelingen. In de overeenkomst zijn 
talrijke provisies opgenomen die voordelig zijn voor de Europese automobielsector, 
zoals de opheffing van Koreaanse douanetarieven en de erkenning en aanvaarding van 
de standaarden van de Economische Commissie voor Europa van de Verenigde Naties  
(UN ECE). Bij vele EU-lidstaten heerste er echter scepsis over restitutie van invoerrechten 
– een WTO-conforme maatregel die bedrijven toelaat om invoerheffingen die zijn betaald 
op intermediaire goederen, terug te vorderen wanneer deze worden verwerkt in producten 
die uiteindelijk zullen worden uitgevoerd. Zuid-Koreaanse autobouwers kunnen op die 
manier intermediaire goederen invoeren uit China, de betaalde invoerheffingen terugvor-
deren en aldus goedkope eindproducten naar de EU uitvoeren. Dit zou de concurrentie-
positie van de Europese autobouwers aantasten.

Zuid-Korea maakte tijdens de onderhandelingen duidelijk dat het zijn akkoord niet kon 
geven aan een overeenkomst zonder de mogelijkheid tot restitutie van de invoerrechten. 
Om tegemoet te komen aan de bezwaren van de lidstaten tegen een onbegrensd gebruik 
van deze provisie, zijn er enkele grendels opgenomen:
–	 strenge oorsprongsregels voor producten uit de automobielsector zorgen er voor dat 

het aandeel buitenlandse input in een product beperkt moet zijn, wil dit product onder 
de bepalingen van de vrijhandelsovereenkomst vallen;

–	 met behulp van vrijwaringsmaatregelen kan een partij de invoerheffingen op een 
bepaald product herstellen tot op het niveau van de meest begunstigde natie wanneer 
blijkt dat de stijgende invoer van dat product de eigen markt ontwricht. Deze vrijwa-
ringsmaatregelen kunnen onmiddellijk worden aangewend van zodra de overeenkomst 
in werking is getreden;

–	 specifiek voor de producten uit de automobielsector voorziet de overeenkomst in een 
speciale vrijwaringsclausule die de restitutie van invoerrechten begrenst wanneer een 
merkbare stijging is waargenomen van input uit derde landen waarmee Zuid-Korea 
geen vrijhandelsovereenkomst heeft gesloten, in Zuid-Koreaanse producten die ver-
volgens naar de EU worden uitgevoerd. Deze speciale vrijwaringsclausule kan pas vijf  
jaar na de inwerkingtreding van de overeenkomst worden ingeroepen, en kan antici-
patief  worden gebruikt zonder eerst te moeten aantonen dat de eigen markt wordt 
ontwricht. Bovendien ligt de bewijslast bij de beklaagde partij6;

–	 ten slotte geldt voor geschillen gerelateerd aan het gebruik van de restitutie van de 
invoerrechten in de automobielsector een versneld geschillenbeslechtingsmechanisme. 
Het panel moet binnen de 75 dagen een uitspraak leveren7, die bindend is en betrek-
king heeft op het feit of er al dan niet oneigenlijk gebruik werd gemaakt van de provi-
sie.

De Europese Commissie heeft de lidstaten verzekerd dat deze grendels ervoor zorgen dat 
de impact van de restitutie van invoerrechten beperkt is. De winst die de Zuid-Koreaanse 
autobouwer door het gebruik van deze clausule per auto opstrijkt, zou ongeveer 100 euro 
bedragen8.

6	 Op 26 januari 2011 gaf de Commissie Internationale Handel van het Europees Parlement formeel haar fiat 
over de verordening die vorm moet geven aan de vrijwaringsmaatregelen uit het vrijhandelsakkoord. Op 
17 februari 2011 werd dit goedgekeurd door de plenaire vergadering van het Europees Parlement.

7	 In alle andere gevallen moet het panel een beslissing uitvaardigen binnen de 120 dagen.
8	 Ignacio Garcia Bercero, hoofdonderhandelaar van de Europese Commissie voor deze vrijhandelsover-

eenkomst, deelde dit mee op de intrafederale informatievergadering over de vrijhandelsovereenkomst met 
Zuid-Korea van 24 februari 2010.
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Een tweede belangrijk dossier was het protocol inzake culturele samenwerking. De handel 
in audiovisuele diensten was voor Zuid-Korea een sterk offensief  belang, terwijl dit voor 
Vlaanderen traditioneel een defensief belang vormt. Vlaanderen beschouwt deze diensten 
immers niet als zuiver commerciële diensten, maar dicht hier ook een intrinsieke symboli-
sche waarde aan toe. Audiovisuele diensten worden dan ook systematisch uitgesloten van 
handelsliberalisering in de onderhandelingsmandaten voor vrijhandelsovereenkomsten. 
Ter bevordering van de samenwerking in deze sector, wordt wel traditioneel een protocol 
inzake culturele samenwerking gesloten. Dit protocol geeft vorm aan het UNESCO-ver-
drag betreffende de bescherming en de bevordering van de diversiteit van cultuuruitingen.

De provisies met betrekking tot audiovisuele coproducties uit het protocol bleken moeilijk 
te liggen bij meerdere EU-lidstaten, zoals Frankrijk en België. Omdat het hier om een uit-
zonderlijke situatie ging, heeft de Europese Commissie de garanties gegeven dat dit geen 
precedent zou vormen voor andere vrijhandelsovereenkomsten. Om tegemoet te komen 
aan de bezorgdheden van de lidstaten, zijn bepalingen opgenomen die de voorwaarden 
voor het aangaan van coproducties verstrengen en die de speciale identiteit van deze dien-
sten vrijwaren.

Zo wordt de duur van de coproducties in de tijd beperkt, kan een partij haar recht van 
aanspraak op de regelingen met betrekking tot audiovisuele coproducties unilateraal 
opschorten, en zijn er criteria opgenomen met betrekking tot de technische inhoud, de 
financiële bijdragen en het aantal producenten in een coproductie. Daarenboven wordt er 
rekening gehouden met de specifieke gevoeligheid van de animatiesector, waarvoor stren-
gere criteria zijn opgenomen.

Het protocol is institutioneel gescheiden van de vrijhandelsovereenkomst en zijn bepa-
lingen vallen niet onder het normale geschillenbeslechtingsmechanisme noch onder het 
handelscomité dat middels deze overeenkomst wordt opgericht. In het protocol inzake 
culturele samenwerking is een specifiek geschillenbeslechtingsmechanisme opgenomen en 
wordt een afzonderlijk comité culturele samenwerking opgericht, dat niet ondergeschikt 
is aan het handelscomité.

7.	 De inhoud van de overeenkomst

De vrijhandelsovereenkomst telt 15 hoofdstukken, verschillende bijlagen en aanhangsels, 
drie protocollen en vier memorandums van overeenstemming.

Preambule

De partijen zijn ervan overtuigd dat de vrijhandelsovereenkomst een ruimere en veilige 
markt zal creëren voor zowel goederen als diensten, en een stabiele omgeving zal vormen 
voor investeringen waardoor het concurrentievermogen van hun bedrijven zal toenemen. 

De partijen zijn vastbesloten bij te dragen tot een harmonieuze ontwikkeling en uitbrei-
ding van de wereldhandel door handelsbelemmeringen weg te nemen en te vermijden dat 
nieuwe belemmeringen de voordelen van de overeenkomst zouden tenietdoen.

De partijen willen strengere arbeids- en milieunormen. Daarnaast wensen zij ook de basis-
rechten van de werkende bevolking en duurzame ontwikkeling te bevorderen. Zij zullen de 
overeenkomst toepassen volgens die doelstellingen.

De partijen willen voortbouwen op de rechten en plichten die zijn voortgesproten uit de 
overeenkomst van Marrakech tot oprichting van de WTO.
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Hoofdstuk 1 – Doelstellingen en algemene definities

De doelstellingen van de vrijhandelsovereenkomst zijn:
–	 het vrijmaken en vergemakkelijken van handel in goederen overeenkomstig artikel 

XXIV van de algemene overeenkomst inzake tarieven en handel (General Agreement 
on Tariffs and Trade, GATT 1994);

–	 het vrijmaken van de handel in diensten en investeringen overeenkomstig artikel V van 
de algemene overeenkomst inzake handel in diensten (General Agreement on Trade in 
Services, GATS);

–	 het bevorderen van het concurrentievermogen;
–	 een verdere vrijmaking van de markten voor openbare aanbestedingen;
–	 het beschermen van de intellectuele eigendomsrechten;
–	 bijdragen tot de ontwikkeling en de uitbreiding van de wereldhandel;
–	 streven naar duurzame ontwikkeling;
–	 bevorderen van buitenlandse directe investeringen.

Hoofdstuk 2 – Nationale behandeling en markttoegang voor goederen

Dit hoofdstuk bevat afspraken over het wegnemen van douaneheffingen en non-tarifaire 
handelsbelemmeringen voor de handel in goederen. Een overgangsperiode moet ervoor 
zorgen dat de producenten zich geleidelijk kunnen aanpassen. De consumenten zullen 
genieten van lagere prijzen en de exporteurs van een groter concurrentievermogen.

De meeste douaneheffingen verdwijnen op het moment van de inwerkingtreding van de 
overeenkomst. Praktisch alle douaneheffingen op industriële producten zullen volledig 
zijn afgeschaft in het vijfde jaar. Het zevende jaar zullen 98% van de heffingen weg zijn. 
Enkel een beperkt aantal uiterst gevoelige landbouw- en visserijproducten heeft een lan-
gere overgangsperiode dan zeven jaar. Rijst en enkele andere landbouwproducten waar-
voor de EU geen belangrijke exporteur is, worden uitgesloten van de overeenkomst. 

De overeenkomst bevat fundamentele WTO-regels inzake NTB’s zoals nationale behande-
ling en verbod van beperkingen op de in- en uitvoer. Alle uitvoerheffingen zijn verboden 
vanaf de datum van inwerkingtreding van de overeenkomst. Specifieke NTB’s komen aan 
bod in aparte bijlagen bij de overeenkomst.

Aan dit hoofdstuk zijn vier belangrijke bijlagen gevoegd, die specifieke provisies bevatten 
met betrekking tot enkele sectoren die voor de EU van groot belang zijn, namelijk con-
sumentenelektronica, auto’s en auto-onderdelen, farmaceutische producten en medische 
instrumenten, en chemische producten. Vooral de niet-tarifaire barrières die hierin wor-
den behandeld, zijn zeer relevant. Zo komen beide partijen bijvoorbeeld overeen om de  
UN ECE standaarden voor de automobielsector te aanvaarden.

Hoofdstuk 3 – Handelsmaatregelen

Dit hoofdstuk bevat bepalingen inzake het gebruik van de traditionele handelsbescher-
mingsmaatregelen die al zijn opgenomen in de WTO-regelgeving (antidumping-, antisub-
sidie- en vrijwaringsmaatregelen).

De inachtneming van de rechten en plichten die zijn opgenomen in de WTO-regelgeving, 
wordt bevestigd. Tegelijkertijd worden regels opgelegd om die beschermingsmaatregelen 
enkel te gebruiken waar dat noodzakelijk is, en om te verzekeren dat alle betrokken par-
tijen een eerlijke behandeling genieten. Dit alles is al opgenomen in de EU-wetgeving.

Er zijn ook maatregelen opgenomen om de transparantie in het onderzoeksproces te ver-
hogen, en om de betrokkenen de toelating te geven om documenten in het Engels op te 
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slaan zodat geïnteresseerden makkelijker hun recht op verdediging kunnen uitoefenen en 
dure vertalingen kunnen vermijden. 

Er is een bilaterale vrijwaringsclausule opgenomen die een partij de mogelijkheid biedt om 
tijdelijk de tarieven voor de meest begunstigde natie in te voeren in geval een substantiële 
toename van de invoer ernstige schade zou veroorzaken. De EU zal de markt in gevoelige 
sectoren monitoren, en vrijwaringsmaatregelen treffen indien aan de gestelde voorwaar-
den is voldaan. Op het ogenblik van de inwerkingtreding van de overeenkomst zal een 
EU-verordening snelle en doeltreffende procedures invoeren met het oog op de toepassing 
van bilaterale vrijwaringsclausules.

Een werkgroep wordt opgericht om een kader voor dialoog te scheppen. Op die manier 
zullen onderzoekers een beter inzicht hebben in de werkwijze van de andere partij, en kun-
nen zij hun standpunten uitwisselen.

Hoofdstuk 4 – Technische handelsbelemmeringen (Technical Barriers to Trade, TBT)

Dit hoofdstuk moet de problemen verminderen waarmee de handel tussen de EU en Zuid-
Korea te kampen heeft op het vlak van technische voorschriften, normen, conformiteits-
beoordelingsprocedures en soortgelijke vereisten.

De partijen bevestigen de verplichtingen die hen zijn opgelegd door de WTO-overeen-
komst inzake TBT’s. Daarnaast willen zij samenwerken inzake normen en regelgevings-
kwesties en, indien aangewezen, een dialoog tot stand brengen tussen regulatoren om op 
die manier de technische voorschriften te vereenvoudigen en onnodige tegenstellingen te 
vermijden.

De overeenkomst bevat specifieke regelgevende praktijken: transparantie bij het opstellen 
van regels, het gebruik maken van internationale normen, en de mogelijkheid bieden aan 
de andere partij om regels te bespreken vooraleer zij zijn opgesteld. Hetzelfde geldt voor 
technische voorschriften.

De vereisten om producten te merken en te etiketteren worden zo klein mogelijk gehou-
den. Zij zullen niet-discriminatoir zijn.

Er wordt ook een coördinatiemechanisme opgericht.

Hoofdstuk 5 – Sanitaire en fytosanitaire maatregelen

Dit hoofdstuk moet de handel in dieren, dierlijke producten, planten en plantaardige pro-
ducten verder vergemakkelijken met behoud van een hoog niveau van gezondheid voor 
mens, dier en plant. Daarnaast moet een volledige transparantie worden verzekerd op het 
vlak van sanitaire en fytosanitaire maatregelen die betrekking hebben op de handel. Er 
wordt ook voorzien in samenwerking.

De beoogde doelstellingen moeten worden bereikt door het invoeren van volgende sleu-
telbepalingen:
–	 een formele dialoog over sanitaire en fytosanitaire thema’s die betrekking hebben op 

handel;
–	 speciale verbintenissen inzake transparantie (meer speciaal met betrekking tot invoer-

bepalingen), adviesverstrekking, de ontwikkeling van een algemeen begrip voor inter-
nationale normen en een gelijke behandeling van alle EU-lidstaten;

–	 een procedure voor de erkenning van ziektevrije zones, dit wil zeggen de zones die 
geschikt zijn voor exportproducten van de andere partij.
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Het comité voor sanitaire en fytosanitaire maatregelen zal procedures en regelingen vast-
stellen, de voortgang opvolgen en een discussieplatform voorzien.

Hoofdstuk 6 – Douane en handelsbevordering

De overeenkomst moet de samenwerking inzake douane- en douanegerelateerde aangele-
genheden verbeteren. De partijen moeten onder meer: 
–	 documenten en gegevens harmoniseren om de handel te vergemakkelijken;
–	 overleggen met de zakenwereld;
–	 elkaar bijstand verlenen op het vlak van tariefclassificatie, douanewaarde en preferen-

tiële oorsprongsregels;
–	 een versterking van de intellectuele eigendomsrechten bevorderen op het vlak van 

invoer, uitvoer en doorvoer;
–	 de veiligheid van containers en andere scheepsladingen verbeteren.

De overeenkomst voorziet ook een algemeen referentiekader voor het aanwenden van 
moderne en handelsvriendelijke douane- en grensformaliteiten. Om de transparantie te 
verhogen en wettelijke zekerheid te bieden, voorzien de bepalingen inzake handelsfacilitei-
ten in uitspraken vooraf, beroepsprocedures en gedetailleerde regels voor de publicatie van 
de douane- en handelsgerelateerde wetgeving, vergoedingen en heffingen, de aanduiding 
van onderzoekspunten en het raadplegen van vertegenwoordigers van de zakenwereld. 
Om de grensoverschrijdende procedures te vereenvoudigen en te stroomlijnen, bevat het 
hoofdstuk bepalingen over de vermindering van vergoedingen en heffingen, risicomanage-
ment, het elektronisch indienen van stukken, de afschaffing van aan inscheping vooraf-
gaande inspecties, eenvoudige douaneprocedures en douanewaarde.

Er wordt een douanecomité ingesteld dat bestaat uit vertegenwoordigers van de douane-
diensten en andere overheden van de partijen die bevoegd zijn voor douane- en handelsge-
relateerde aangelegenheden. Het comité fungeert als een forum waar wordt gediscuteerd 
over problemen tussen de partijen en waar men tracht een oplossing te vinden. Het kan 
ook aanbevelingen doen en een mening geven over thema’s die het noodzakelijk vindt om 
de doelstellingen van het hoofdstuk te bereiken.

Hoofdstuk 7 – Handel in diensten, vestiging en elektronische handel

De overeenkomst is veruit de meest ambitieuze dienstenvrijhandelsovereenkomst die 
de EU ooit heeft gesloten. De overeenkomst zal de WTO-GATS-verbintenissen van 
Zuid-Korea, en zijn aanbod in de lopende onderhandelingen in het kader van de Doha 
Development Agenda (DDA), aanzienlijk verbeteren. Het toepassingsgebied van de over-
eenkomst bevat verschillende dienstensectoren zoals transport, telecommunicatie, finan-
ciële, juridische en milieudiensten en de bouwsector. Audiovisuele diensten worden uit dit 
hoofdstuk uitgesloten. De voornaamste verwezenlijkingen zijn onder meer:
–	 op het vlak van telecommunicatie zal Zuid-Korea de vereisten voor buitenlands eigen-

dom versoepelen door twee jaar na de inwerkingtreding van de overeenkomst 100% 
indirecte eigendom toe te staan. Europese satellietomroeporganisaties (telefoon en tele-
visie) kunnen rechtstreeks in Zuid-Korea opereren;

–	 inzake milieudiensten zal Zuid-Korea verbintenissen aangaan voor de behandeling van 
niet-industrieel afvalwater;

–	 Europese scheepvaartbedrijven zullen een volledige toegang krijgen tot de Koreaanse 
markt, zich vrij in Zuid-Korea kunnen vestigen en een non-discriminatoire behande-
ling krijgen voor het gebruik van havendiensten en infrastructuur; Europese bedrijven 
zullen nieuwe kansen krijgen met respect voor vele maritieme hulpdiensten;

–	 Zuid-Korea zal de bestaande vereisten van onderaanneming in de bouwsector afschaf-
fen;

–	 alle financiële instellingen zullen toegang krijgen tot de Koreaanse markt en de moge-
lijkheid hebben om gegevens van hun kantoren naar hun hoofdkantoor te sturen;
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–	 Europese expresbesteldiensten krijgen toegang tot de Koreaanse markt; nadat de Kore-
aanse wet betreffende de postdiensten zal zijn aangenomen, zal Zuid-Korea zich ook 
verbinden tot gebieden die buiten de definitie van postmonopolie vallen;

–	 er komen verbeteringen voor luchttransportdiensten zoals grondafhandeling;
–	 Europese advocatenkantoren zullen kantoren kunnen openen in Zuid-Korea om bui-

tenlandse investeerders of  Koreaanse cliënten te adviseren; zij zullen ook een part-
nerschap kunnen aangaan met Koreaanse kantoren en Koreaanse advocaten kunnen 
aantrekken; zij zullen hun titel kunnen behouden.

Hoofdstuk 8 – Betalings- en kapitaalverkeer

De overeenkomst bevat bepalingen over het vrije kapitaalverkeer. De partijen zullen maat-
regelen kunnen treffen om de stabiliteit van hun financieel systeem te verzekeren.

Hoofdstuk 9 – Overheidsopdrachten

De overeenkomst biedt de mogelijkheid om overheidsopdrachten uit te breiden tot con-
cessieovereenkomsten voor openbare werken en ‘built-operate-transfer’-contracten die 
nog niet worden gedekt door de plurilaterale overeenkomst inzake overheidsopdrachten 
(Government Procurement Agreement, GPA). Die contracten hebben een aanzienlijk 
commercieel belang voor Europese toeleveraars die worden beschouwd als de top in dit 
gebied.

Hoofdstuk 10 – Intellectuele eigendom

De bescherming en de versterking van het intellectuele eigendom is van cruciaal belang 
voor het Europees concurrentievermogen. Het hoofdstuk bevat bepalingen over han-
delsmerken, modellen en geografische aanduidingen die dienen als een aanvulling en een 
actualisering van de overeenkomst inzake handelsgerelateerde aspecten van intellectuele 
eigendomsrechten (Trade-related Aspects of Intellectual Property, TRIPS).

Hoofdstuk 11 – Mededinging

De partijen komen overeen bepaalde praktijken en transacties die de mededinging en de 
handel verstoren, te verbieden en te bestraffen. Concurrentieverstorende praktijken zoals 
kartels worden niet getolereerd en bestreden omdat zij de consument schade berokkenen 
en leiden tot hogere prijzen.

De partijen zullen een doeltreffende mededingingswetgeving en een bestrijdingsmecha-
nisme behouden. De mededingingswetgeving heeft ook betrekking op overheidsbedrijven 
en er is geen discriminatie door monopolies. Dat verzekert bedrijven van beide partijen 
een gelijke toegang tot elkaars markten.

De partijen moeten elkaar raadplegen en samenwerken. Zij moeten optreden tegen een 
verstoring van de concurrentie door subsidies. De partijen moeten jaarlijks in een rapport 
het totale bedrag, de aard en de sectorale distributie van subsidies meedelen. Zij moeten 
eveneens informatie verschaffen over subsidieschema’s of individuele subsidies. De regels 
inzake subsidies hebben betrekking op goederen, met uitzondering van landbouw- en vis-
serijproducten. 

De overeenkomst bevat een rendez-vousclausule voor diensten. De partijen moeten drie 
jaar na de inwerkingtreding van de overeenkomst nagaan of  de overeenkomst eveneens 
van toepassing zal zijn voor diensten.
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Hoofdstuk 12 – Transparantie

Er worden criteria opgesteld voor een efficiënte en voorspelbare regelgeving voor (vooral 
kleine) marktdeelnemers. Een gebrek aan transparantie was vaak een probleem dat Euro-
pese bedrijven ondervonden om zaken te doen in Zuid-Korea. Daarom is het van groot 
belang dat de overeenkomst strenge transparantieregels bevat.

De voornaamste bepalingen van het hoofdstuk zijn:
–	 geïnteresseerden krijgen de kans om hun mening te geven over voorgestelde maatrege-

len;
–	 onderzoeks- of contactpunten worden opgericht om vragen over de toepassing van de 

maatregelen te beantwoorden of problemen op te lossen;
–	 administratieve procedures.

Hoofdstuk 13 – Handel en duurzame ontwikkeling

Het hoofdstuk bevat de verbintenissen van de partijen op het vlak van leefmilieu en 
arbeid, en het institutionele kader om na te gaan of zij die verbintenissen naleven.

De sleutelelementen van het hoofdstuk zijn:
–	 op het vlak van arbeid verbinden de partijen zich om de normen en het programma 

voor waardig werk van de Internationale Arbeidsorganisatie (IAO) na te leven, en de 
desbetreffende verdragen te ratificeren en effectief  toe te passen;

–	 op het vlak van het leefmilieu zullen de partijen alle multilaterale verdragen waarbij zij 
partij zijn, implementeren;

–	 de bevestiging van het recht dat de partijen hebben om wetgeving op te stellen die een 
hoog niveau van bescherming beoogt, en de bevestiging om die normen niet uit te hol-
len op een wijze die van invloed is op handel of investeringen;

–	 de oprichting van een adviesgroep van vertegenwoordigers uit het maatschappelijke 
middenveld;

–	 een mechanisme voor de regeling van geschillen door een onafhankelijke groep van 
deskundigen. 

Hoofdstuk 14 – Beslechting van geschillen

De geschillenbeslechting is gebaseerd op de WTO-regeling, maar de procedures verlopen 
sneller. 

Indien een geschil niet kan worden opgelost door overleg, wordt het voorgelegd aan een 
scheidsgerecht dat binnen een termijn van 120 dagen een bindend oordeel velt. De partij 
die in gebreke werd gesteld, moet binnen een redelijke termijn aan de situatie hebben ver-
holpen. In geval van hoogdringendheid kunnen de termijnen worden verkort. Geschillen 
over de toepassing van de bijlage inzake motorvoertuigen en -onderdelen of van de clau-
sule inzake de restitutie van invoerrechten, kunnen eveneens via een versnelde procedure 
worden geregeld.

De overeenkomst bevat ook een overlegmechanisme dat de partijen de mogelijkheid biedt 
om de problemen aan te pakken inzake markttoegang tengevolge van non-tarifaire maat-
regelen. Het is niet de bedoeling de wettigheid van een maatregel te herzien, maar een 
snelle en doeltreffende oplossing te vinden voor problemen inzake markttoegang.

Hoofdstuk 15 – Institutionele, algemene en slotbepalingen

Er wordt een handelscomité ingesteld dat instaat voor de toepassing van de overeenkomst. 
Het comité wordt voorgezeten door de Koreaanse minister van Handel en de Europese 
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commissaris bevoegd voor Handel. Het comité vergadert eenmaal per jaar. Er worden ook 
zes gespecialiseerde comités en zeven werkgroepen opgericht.

Bijlagen

Elk hoofdstuk bevat één of meerdere bijlagen. Bij de hoofdstukken 1, 5, 6, 8, 11, 12 en 15 
heeft men die bijlagen opzettelijk blanco gelaten.

De overige bijlagen hebben betrekking op:
–	 de afschaffing van douanerechten, elektronica, motorvoertuigen en delen, farmaceuti-

sche producten en medische hulpmiddelen, chemische stoffen (bijlagen 2, A, B, C, D en 
E bij hoofdstuk 2);

–	 landbouwvrijwaringsmaatregelen (bijlage 3 bij hoofdstuk 3);
–	 de TBT-coördinator (bijlage 4 bij hoofdstuk 4);
–	 de lijst van verbintenissen, de meestbegunstigingsvrijstelling, de lijst van meestbegun-

stigingsvrijstellingen en de aanvullende verbintenis inzake financiële diensten (bijlagen 
7, A, B, C en D bij hoofdstuk 7);

–	 build-operate-transfer (BOT)-contracten en concessies voor openbare werken (bijlage 
9 bij hoofdstuk 9);

–	 geografische aanduidingen voor landbouwproducten en levensmiddelen, enerzijds, en 
voor wijnen, gearomatiseerde wijnen en gedistilleerde dranken, anderzijds (bijlagen 10 
A en B bij hoofdstuk 10);

–	 de samenwerking inzake handel en duurzame ontwikkeling (bijlage 13 bij hoofdstuk 
13);

–	 het bemiddelingsmechanisme voor niet-tarifaire maatregelen, de procedureregels voor 
arbitrage en de gedragscode voor leden van arbitragepanels en bemiddelaars (bijlage 
14, A, B en C bij hoofdstuk 14).

Protocollen

Protocol 1 – Oorsprongsregels

Oorsprongsregels spelen een belangrijke rol in preferentiële handelsovereenkomsten. Alle 
vrijhandelsovereenkomsten bevatten een protocol met een aantal bijlagen. Het protocol 
zelf  bevat de definitie van ‘producten van oorsprong’ en bepalingen over territoriale voor-
waarden, restitutie van invoerrechten, bewijs van oorsprong en regelingen voor admini- 
stratieve samenwerking.

Bijlage II bevat een lijst van oorsprongverlenende be- of  verwerkingen, verricht ten aan-
zien van niet van oorsprong zijnde materialen, die deze maatregelen oorsprong verlenen. 
Tijdens de onderhandelingen werd de EU-lijst op een aantal plaatsen gewijzigd, maar die 
wijzigingen werden doorgevoerd in samenwerking met de betrokken industrietak en op 
een rationele manier. In 2005 deed de Commissie een voorstel om de oorsprongsregels te 
vereenvoudigen. De wijzigingen in de voorliggende overeenkomst gaan in dezelfde rich-
ting, wat positief  is voor de handel.

Tezelfdertijd bevestigt de overeenkomst de EU-oorsprongsregels voor de belangrijkste 
producten in gevoelige sectoren zoals de landbouw (suiker, pasta, olijfolie), de visserij 
(aquacultuur), non-ferromaterialen (koper en aluminium), textiel en kleding.

Protocol 2 – Wederzijdse administratieve bijstand in douanezaken

Er wordt een wettelijk kader geschapen voor het onderzoek naar onregelmatigheden en 
fraude om de correcte toepassing van de douanewetgeving te verzekeren.
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Protocol 3 – Culturele samenwerking

Om het UNESCO-verdrag betreffende de bescherming en de bevordering van de diver-
siteit van cultuuruitingen en meer bepaald zijn artikel 20 te implementeren, werd een 
protocol inzake culturele samenwerking toegevoegd. Het heeft zijn eigen institutionele 
structuur, onafhankelijk van andere delen van de vrijhandelsovereenkomst en een eigen 
geschillenbeslechtingsmechanisme. 

Het protocol schetst een kader voor een politieke dialoog over culturele en audiovisuele 
thema’s, en voor samenwerking op het vlak van culturele uitwisselingen. Het vergemak-
kelijkt ook het vrij verkeer van kunstenaars en andere culturele actoren.

Het protocol is gebaseerd op wederkerigheid en evenwicht. De bepalingen inzake audio-
visuele coproducties moedigen het sluiten van bilaterale samenwerkingsovereenkomsten 
aan tussen Zuid-Korea en de EU-lidstaten. De bepalingen inzake coproducties kunnen 
worden toegepast tijdens een bepaalde periode, waarna zij kunnen worden beëindigd. Een 
schorsingsmechanisme kan worden geactiveerd indien een partij haar wetgeving zou wij-
zigen zodat zij de producenten van de andere partij schade zou toebrengen.

Memorandums van overeenstemming

De memorandums die een integrerend deel vormen van de overeenkomst, hebben betrek-
king op:
–	 de grensoverschrijdende verlening van verzekeringsdiensten waarvoor in bijlage 7A 

(lijst van verbintenissen) verbintenissen zijn aangegaan;
–	 het hervormingsplan voor de Koreaanse postdiensten;
–	 specifieke verbintenissen inzake telecommunicatie;
–	 zonering, stadsplanning en milieubescherming.

II.	PROCEDUREVERLOOP 

1.	 Gemengd karakter en ondertekening

Tijdens zijn vergadering van 29 oktober 2009 legde de Werkgroep Gemengde Verdragen 
(WGV), adviesorgaan van de Interministeriële Conferentie Buitenlands Beleid (ICBB), het 
gemengde karakter van de overeenkomst vast. Zowel de federale overheid als de gemeen-
schappen en de gewesten worden bevoegd geacht.

Tijdens dezelfde vergadering besliste de WGV ook de overeenkomst te laten ondertekenen 
volgens formule 3 van de ICBB, dit wil zeggen één enkele handtekening in naam van het 
Koninkrijk België doch met vermelding van al de betrokken overheden onder de handte-
kening. Dit is de gebruikelijke formule voor de ondertekening door België van verdragen 
tussen de EU en derde landen.

De ondertekening vond op 6 oktober 2010 plaats in Brussel tijdens de topconferentie tus-
sen de EU en Zuid-Korea.

2.	 Behandeling door de Werkgroep EU Handel

Bij de aanvang van de vrijhandelsonderhandelingen heeft de Werkgroep EU Handel eind 
2007 een achtergrondnota opgesteld met de Vlaamse aandachtspunten voor de te onder-
handelen overeenkomst. Tijdens het onderhandelingsproces is de Werkgroep EU Handel 
nauw betrokken gebleven. Vooral de discussies met betrekking tot de automobielsector en 
het protocol inzake culturele samenwerking werden intensief  opgevolgd.

Naar aanleiding van de parafering van de overeenkomst heeft het secretariaat van de 
Werkgroep op 26 oktober 2009 een nota naar de leden verstuurd met een overzicht van 
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de verwezenlijkingen van de vrijhandelsovereenkomst. Hierin werd onder meer het eind-
resultaat afgetoetst aan de vooropgestelde aandachtspunten. Het resultaat was positief. 
De leden van de Werkgroep hebben geen bezwaren noch opmerkingen op deze nota laten 
optekenen binnen de voorziene tijdspanne.

3.	 Advies van de Strategische Adviesraad internationaal Vlaanderen 

De Strategische Adviesraad internationaal Vlaanderen (SARiV) bracht advies uit op 23 
september 2010 (advies 2010/16). 

De SARiV wijst erop dat het voor Vlaanderen noodzakelijk is om nauwere economische 
relaties op te bouwen met groeimarkten van buiten de EU, en dat de vrijhandelsover-
eenkomst daartoe kan bijdragen. Omdat het belangrijk is het competitieve aspect van de 
eigen arbeidskrachten niet uit het oog te verliezen, hoopt de SARiV dat de Vlaamse Rege-
ring er bij de Europese Commissie zal op aandringen dat de ingebouwde grendels van de 
overeenkomst, indien nodig, worden toegepast. 

De SARiV acht het wenselijk dat de Vlaamse Regering snel werk maakt van de goedkeu-
ring van het UNESCO-verdrag inzake de diversiteit van cultuuruitingen teneinde het pro-
tocol inzake culturele samenwerking kracht bij te zetten. Op 17 december 2010 hechtte de 
Vlaamse Regering haar definitieve goedkeuring aan het ontwerp van instemmingsdecreet. 
Het ontwerpdecreet werd op 5 januari 2011 ingediend bij het Vlaams Parlement.

De SARiV is verheugd over de opname van een luik over duurzame ontwikkeling en 
waardig werk. Toch vraagt hij extra waakzaamheid voor de opvolging van deze bepalin-
gen.

De SARiV spoort de Vlaamse Regering aan de instemmingsprocedure snel af  te ronden. 
Vermits de overeenkomst tussen de Zuid-Korea en de VS nog niet in werking is getreden, 
kunnen Europese bedrijven mogelijkerwijze een concurrentieel voordeel doen.

4.	 Advies van de Raad van State

De Raad van State bracht advies uit op 21 oktober 2010 (kenmerk 48.799/1) en maakte 
daarin geen opmerkingen.

5.	 Inwerkingtreding, voorlopige toepassing en duur

Overeenkomstig verdragsartikel 15.10 treedt de overeenkomst in werking 60 dagen na 
de datum waarop de partijen elkaar in kennis hebben gesteld van de voltooiing van hun 
interne procedures of  een andere datum waarover de partijen overeenstemming hebben 
bereikt.

In afwachting van de inwerkingtreding wordt de overeenkomst voorlopig toegepast. Die 
voorlopige toepassing vangt aan op de eerste dag van de eerste maand die volgt op de 
datum waarop de partijen elkaar in kennis hebben gesteld van de voltooiing van de daar-
toe vereiste procedures. Indien de ene partij een aantal bepalingen niet voorlopig kan 
toepassen, zal zij de andere partij daarvan op de hoogte brengen. De vrijhandelsovereen-
komst zal voorlopig worden toegepast vanaf 1 juli 2011.
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De overeenkomst geldt voor onbepaalde tijd. De ene partij kan de andere steeds in kennis 
stellen van haar voornemen om de overeenkomst te beëindigen.

De minister-president van de Vlaamse Regering,
Vlaams minister van Economie, Buitenlands Beleid, 

Landbouw en Plattelandsbeleid,

Kris PEETERS



VOORONTWERP VAN DECREET
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VOORONTWERP 
 

Ontwerp van decreet houdende instemming met 
de vrijhandelsovereenkomst  

tussen de Europese Unie en haar lidstaten, enerzijds,  
en de Republiek Korea, anderzijds, 

en de slotakte, 
ondertekend in ----------------- op --------------------- 

 
 

DE VLAAMSE REGERING, 
 
 
Op voorstel van de Vlaamse minister van Economie, Buitenlands Beleid, Landbouw 
en Plattelandsbeleid; 
 
 
Na beraadslaging, 
 
 

BESLUIT: 
 
 

De Vlaamse minister van Economie, Buitenlands Beleid, Landbouw en 
Plattelandsbeleid is ermee belast, in naam van de Vlaamse Regering, bij het Vlaams 
Parlement het ontwerp van decreet in te dienen, waarvan de tekst volgt: 
 
Artikel 1. Dit decreet regelt een gemeenschaps- en een gewestaangelegenheid. 
 
Art. 2. De vrijhandelsovereenkomst tussen de Europese Unie en haar lidstaten, 
enerzijds, en de Republiek Korea, anderzijds, en de slotakte, ondertekend in ----------
-- op -------------------, zullen volkomen gevolg hebben. 
 
 
Brussel, 
 
 

De minister-president van de Vlaamse Regering, 
Vlaams minister van Economie, Buitenlands Beleid, 

Landbouw en Plattelandsbeleid, 
 
 
 
 
 
 
 

Kris PEETERS 
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ADVIES VAN DE STRATEGISCHE ADVIESRAAD  
INTERNATIONAAL VLAANDEREN
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ADVIES VAN DE RAAD VAN STATE
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SG - 1 - 

KONINKRIJK BELGIË
-----------------

ADVIES 48.799/1
VAN 21 OKTOBER 2010

VAN DE AFDELING WETGEVING
VAN DE RAAD VAN STATE

----------------------------

De RAAD VAN STATE, afdeling Wetgeving, eerste kamer, op 5 oktober 2010

door de Vlaamse minister van Economie, Buitenlands Beleid, Landbouw en

Plattelandsbeleid verzocht hem, binnen een termijn van dertig dagen, van advies te dienen

over een voorontwerp van decreet "houdende instemming met de

vrijhandelsovereenkomst tussen de Europese Unie en haar lidstaten, enerzijds, en de

Republiek Korea, anderzijds, en de slotakte, ondertekend in ... op ...", heeft het volgende

advies gegeven:

Bij het voorontwerp zijn geen opmerkingen te maken.
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De kamer was samengesteld uit

         
de Heren M. VAN DAMME, kamervoorzitter,

J. BAERT,
W. VAN VAERENBERGH, staatsraden,

M. TISON,
L. DENYS,

assessoren van de 
afdeling Wetgeving,

Mevrouw A. BECKERS, griffier.

Het verslag werd uitgebracht door de H. P. DEPUYDT, eerste auditeur-
afdelingshoofd.  

DE GRIFFIER

A. BECKERS

DE VOORZITTER

M. VAN DAMME
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ONTWERP VAN DECREET 
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ONTWERP VAN DECREET

DE VLAAMSE REGERING,

Op voorstel van de Vlaamse minister van Economie, Buitenlands Beleid, Landbouw en Plat-
telandsbeleid;

Na beraadslaging,

BESLUIT:

De Vlaamse minister van Economie, Buitenlands Beleid, Landbouw en Plattelandsbeleid is 
ermee belast, in naam van de Vlaamse Regering, bij het Vlaams Parlement het ontwerp van 
decreet in te dienen, waarvan de tekst volgt:

Artikel 1. Dit decreet regelt een gemeenschaps- en een gewestaangelegenheid.

Art. 2. De vrijhandelsovereenkomst tussen de Europese Unie en haar lidstaten, enerzijds, en 
de Republiek Korea, anderzijds, ondertekend in Brussel op 6 oktober 2010,  zal volkomen 
gevolg hebben.

Brussel, 6 mei 2011.	

De minister-president van de Vlaamse Regering,
Vlaams minister van Economie, Buitenlands Beleid,

Landbouw en Plattelandsbeleid,

Kris PEETERS
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